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1 Apparatens delar

Smultråg

Brödhiss med 
high-raise funktion

Metallsockel för uppvärmning av
croissants och frallor

Sladd

Sladdförvaring

Kalla sidor

Knapp för inställning av
rostningsgrad, 
stopp funktion

3303055 AliseoSNFTGRA  11/03/04 14:58  Page c2



1

2■ Ta bort eventuella klistermärken på produkten.

Förpackningen är återvinningsbar. Det kan
dock vara bra att spara förpackningen om du ska
transportera den eller lämna in den på service (se
bifogad lista).

■ Torka av höljet och metallsockeln med en fuktig
trasa och torka torrt.

■ Linda ut sladden fullständigt.
■ Sätt i kontakten i ett vägguttag.

■ Ställ in knappen för rostningsgrad på position 3.

■ Tryck ner brödhissen tills den stannar i position.

■ Starta brödrosten utan bröd en eller två gånger för
att ta bort eventuellt damm.

Elektronisk modell, brödhissen kan endast
tryckas ned när apparaten är ansluten. 

!

!

Innan användning
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3

Brödskivornas
tjocklek

Tunna skivor

Tjocka skivor

Färskhet
på brödet
Torrt bröd

Färskt bröd
Djupfryst bröd

Bröd

Ljust bröd

Grovt bröd
Gramhamsbröd
Hembakt bröd
Djupfryst bröd

Stoppa i bröd i brödfacken
■ Placera brödskivorna sida vid sida utan att överlappa innan du
trycker ner brödhissen.

Bröd som sticker upp ovanför kanten på brödrosten kommer
ej att bli rostat.

Rostning
■ Ställ in rostningsgraden på önskad nivå mellan 1 och 7 (se tabell på   
sid 2).
■ Tryck ner brödhissen tills den låses i position, brödet centreras
automatiskt.

Det är viktigt att du placerar brödskivorna i botten av
brödrostens brödfack.

Avbryta rostningen och ta bort bröd
■ Brödrosten slår automatiskt av när rostningstiden är slut. När
brödhissen åker upp är brödet klart.
■ Du kan även avbryta rostningen manuellt genom att trycka på stopp
funktionen på termostaten.

Tryck inte upp brödhissen för att avsluta rostningen då det
kan skada apparaten.

Hantering av små brödskivor
■ Använd high-raise funktionen genom att trycka upp brödhissen när   
brödet är rostat.

Tips
■ För rostning av olika sorters bröd, se nedan tabell:

Positionerna är bara förslag och kan ändras efter tycke och
smak.

■ Ställ in en lägre rostningsgrad och placera brödskivan i mitten av
brödfacket om du bara ska rosta en brödskiva.

!

!

!

!

Användning

Position 
rostningsgrads

knappen
1
2
3
4
5
6
7 ***

Brödsort
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Uppvärmning av croissants, frallor
eller annat bröd

Använd brödrostens inbyggda specialfunktion för
att värma croissants och frallor.

■ Lägg croissanterna och frallorna direkt på
metallsockeln.

Placera aldrig en tallrik på metallsockeln.
Använd inte uppvärmningsfunktionen samtidigt
som du rostar bröd i brödrosten.

■ Ställ in rostningsgraden på önskad positon: 
frallor ( ).

■ Tryck ner brödhissen tills den stannar i position.
■ Brödrosten startar och värme stiger upp till
metallsockeln värmer brödet jämnt.

Metallsockeln är mycket het, rör den ej med
fingrarna utan använd ugnsvante eller brödtång
om nödvändigt.

■ När brödrosten stängs av och brödhissen åker
upp, vänd på brödet.

■ Tryck ned brödhissen igen för att få brödet
varmt på båda sidor. 
■ När brödrosten stängs av är brödet klart.

■ Du kan avbryta uppvärmningen manuellt genom
att trycka på stopp-knappen.

!

!
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■ Dra alltid ur sladden och låt apparaten svalna
innan rengöring eller om du ska flytta på den.

■ Torka av höljet, sladden och metallsockeln med
en fuktig trasa och torka torrt.

Använd inte repande rengöringsmedel.

Använd inte scotch-brite svamp e d som kan
repa brödrosten.

Rengöring av smultråget
■ Dra ut smultråget.
■ Töm det från smulor.
■ Utför detta regelbundet, efter varje användning
om möjligt (rostning eller uppvärmning).
■ Om smulor fastnat på värmeelementen, vänd upp
och ner på brödrosten och skaka ur smulorna.

Kontrollera att smultråget är inskjutet före
varje användning.

Sladdförvaring
■ Linda upp sladden på sladdvindan under
brödrosten.

!

!
!

Rengöring och underhåll
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Säkerhetsanvisningar
• Läs igenom bruksanvisningen noga och spara den.
• Denna apparat är i enighet med CEE direktiven 89/336/CEE reviderat

med 92/31/CEE. Svagströms direktiv 73/23/CEE reviderat med 93/68
CEE.

• Om apparaten ska användas i ett annan land än där den är inköpt, låt
en serviceverkstad* kontrollera den.

• Se till att apparatens volttal (220-240 V) stämmer med uttagets dito.
• Apparaten måste anslutas till ett jordat uttag. 
• Lämna inte brödrosten obevakad när du använder den för första

gången eller när du ändrat inställningar. 
• Placeras ej brödrosten så att barn kan komma åt den.
• Om du använder skarvsladd se till att den är jordad och i perfekt

skick.
• Brödrosten får endast användas för privat bruk.
• Rosta inte för tjocka brödskivor då det kan leda till att brödskivorna

fastnar i brödrosten som därmed kan fatta eld.
• Använd inte tillbehör som inte rekommenderats av tillverkaren eller

är av annat märke än brödrosten.
• Brödrosten måste stå upprätt när du ansluter den till ett uttag.
• Placera aldrig apparaten i närheten av värmekälla.
• Rör inte metallsockeln under användning, använd ugnsvante om

nödvändigt.
• Använd inte apparaten om:

- sladden eller apparaten är skadad.
- om apparaten har tappats i golvet.
Om något av ovanstående skulle inträffa, lämna in apparaten till en
godkänd serviceverkstad*.

• Förvara inte brandfarligt material i närheten av brödrosten.
• Flytta inte apparaten under användning.
• Låt inte sladden ha kontakt med apparatens varma delar.
• Doppa aldrig apparaten, sladden eller kontakten i vatten eller annan

vätska.
• Bröd kan brännas och fatta eld. Placera inte brödrosten i närheten av

gardiner eller annat lättantändligt material.
• Använd inte denna apparat som värmekälla.
• Stick inte ned någon typ av redskap i brödrosten, lägg heller inga red-

skap ovanpå den.
• Täck inte för ventilerna på brödrosten.
• Om apparaten skulle fatta eld, dra ur sladden och försök inte släcka

elden med vatten utan ta en fuktad handduk till hjälp.
• Denna apparat kan endast repareras med specialverktyg. Om sladden

är skadad eller vid andra problem, kontakta en godkänd serviceverks-
tad*.

Spar bruksanvisningen
*Se bifogad lista

3303055 AliseoSNFTGRA  11/03/04 14:58  Page 5



6

1 Detaljert illustrasjon

Smuleskuff

Heve-/senkespak for
brødskiver med posisjon for

ekstra høy heving av små
brødskiver

Metallbase for oppvarming av
croissanter/rundstykker/boller

Ledning

Ledningstvinne

Kalde vegger

Regulerbar termostat med
Stop/Eject funksjon
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2■ Fjern alle klistremerker.

Emballasjen er resirkulerbar. Likevel kan
det være smart å spare på emballasjen for senere
transport av brødristeren eller for eventuelt å
levere den inn på et godkjent service senter for
reparasjon (se vedlagte liste).

■ Rengjør brødristeren og dens metalldeler med en
fuktig klut. Tørk.

■ Rull ledningen helt ut.
■ Sett støpselet i stikkontakten.

■ Still justeringsknappen til posisjon 3.

■ Press ned heve-/senkespaken til den låses i lav
posisjon.

■ La brødristeren virke uten brødskiver et par
ganger for å bli kvitt den ”nye lukten”.

På den elektroniske modellen låses kun
heve-/senkespaken i lav posisjon hvis støpselet er
satt i stikkontakten. 

!

!

Før første gangs bruk av
brødristeren
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3

Brødets 
tykkelse

Tynne brødskiver

Tykke brødskiver

Brødets 
tilstand

Tørt brød

Ferskt brød
Frossent brød

Type brød

Lett brød
Fabrikkprodusert

brød

Massivt brød

Hjemmelaget brød
Frossent brød

Plassering av brødskiver
■ Plasser brødskivene side om side uten noen overlapping med
kontrollspaken i høy posisjon.

Hvis brødet er plassert med en del ovenfor ristene, blir ikke
dette ristet.

Ristning av brød
■ Still termostaten inn på ønsket ristningsgrad mellom posisjon 1 og 7
(se tabell nedenfor).

■ Press ned kontrollspaken. Når du trykker på spaken, låses
brødristeren i lav posisjon, og brødskivene sentreres automatisk.

Pass på at du legger brødskivene ordentlig ned i ristespaltene.

For å stoppe ristningen og ta ut brødskiven(e)
■ Brødristeren stopper automatisk ved endt ristning. Spaken hever
skiven(e) etter endt ristning og brødskiven(e) er klar(e) for servering.
■ Du kan også stoppe brødristeren manuelt ved å trykke på Stop/Eject
knappen.

Tving aldri kontrollspaken opp da dette kan ødelegge
brødristeren.

Ristning av små brødskiver
■ Ved ristning av små brødskiver virker posisjonen for ekstra høy
heving ved at du hever spaken når ristningen er ferdig.

Forslag
■ For ristning av alle typer brød (baguetter, brødskiver…), vennligst
se tabellen nedenfor:

Ovennevnte forslag er kun ment som en veiledning.
Ristningsgrad avhenger i stor grad av smak.

■ Termostaten bør justeres ned når ikke hele kapasiteten brukes (ved
for eksempel kun 1 brødskive), og sentrer brødskiven(e).

!

!

!

!

Ristning av brød

Innstilling av
termostat-
knappen

1
2

3
4
5
6
7 ***

Type brød
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Oppvarming av croissanter, boller,
rundstykker og andre brødprodukter

Bruk brødristerens eksklusive, innebygde funksjon
for å varme opp croissanter og rundstykker.

■ Legg croissanter og rundstykker direkte på den
spesialdesignede metallbasen til dette formålet.

Sett aldri en plate oppå metallbasen.
Varm aldri opp croissanter og rundstykker
samtidig som du rister brød.

■ Still termostaten inn på ønsket temperatur:
rundstykker/ boller ( ).

■ Trykk ned heve-/senkespaken til den låses på
lav posisjon.
■ Brødristeren er nå skrudd på og varmen stiger
gjennom metallbasen for en jevn oppvarming av
brødproduktene på toppen.

Metallbasen er meget varm. Berør den ikke.
Bruk grytekluter eller en matklype hvis nødvendig.

■ Når brødristeren stopper og heve-/senkeknappen
heves, skal du snu croissantene/rundstykkene/
bollene.

■ Trykk ned spaken igjen til den låses i lav
posisjon slik at du varmer opp den andre siden av
croissantene/ rundstykkene/ bollene.
■ Når brødristeren stopper automatisk er
croissantene/ rundstykkene/ bollene klare.

■ Du kan også stoppe oppvarmingsprosessen
manuelt ved å trykke på Stop/Eject knappen.

!

!
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■ Trekk alltid ut støpselet og la den avkjøles før du
starter med rengjøring eller annen behandling.

■ Tørk av utsiden av brødristeren, ledningen og
metallbasen med en fuktig klut. Tørk.

Bruk ikke sterke eller skrubbende
rengjøringsprodukter (eks. stålull).

Bruk ikke noen form for metallpolish på
metallbasen (ikke polish for rustfritt stål eller
kobber), men kun en myk klut eller en fuktig
svamp med oppvaskmiddel.

Rengjøring av smuleskuffen
■ Trekk ut smuleskuffen. 
■ Fjern smulene.
■ Gjør dette regelmessig. Gjerne etter hver bruk
hvis mulig (ristning eller oppvarming).
■ Hvis smuler sitter igjen på innsiden av
varmeelementene må du snu brødristeren opp ned
slik at disse faller ut.

Før hver bruk må du sjekke at smuleskuffen
er skikkelig satt tilbake på plass.

Ledningsoppbevaring
■ Rull ledningen rundt ledningstvinnen under
apparatet.

!

!

!

Rengjøring og vedlikehold
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Viktige sikkerhetsinstrukser
• Les igjennom bruksanvisningen og bruksrådene. 
• Denne brødristeren er i samsvar med gjeldende lover og regler for denne type pro-

dukt, og med følgende direktiv:
- Direktivet for Elektromagnetisk Kompatibilitet 89/336/CEE modifisert av Dirketive-
ne 91/31/CEE og 93/68/CEE.
– Svakstrømsdirektivet 73/23/CEE modifisert av Direktiv 93/68/CEE.

• Gå aldri fra brødristeren mens den er i bruk, spesielt når du bruker brødriste-
ren for første gang eller etter å ha endret termostatinnstillingen.

• Plasser brødristeren utenfor barns rekkevidde.
• Hvis brødristeren skal brukes i et annet land enn den er kjøpt bør den godkjennes ved

et godkjent service senter*.
• Plasser brødristeren i god avstand fra varmekilder.
• Forsikre deg om at nettspenningen er i samsvar med spenningen indikert på apparatet

(kun vekselsstrøm).
• Sett alltid støpselet inn i en jordet kontakt.
• Hvis det er behov for skjøteledning må denne være i god stand, jordet og med samme

dimensjon som brødristerens ledning.
• Sjekk at den elektriske kursen er tilstrekkelig for strømtilførselen som kreves til pro-

duktet. 
• Metallbasen blir meget varm under ristning. Bruk derfor grytekluter eller en matklype

om nødvendig.
• For å unngå elektrisk støt, skal aldri brødristeren, ledningen eller støpselet legges i

vann eller annen væske.
• Hvis deler av produktet tar fyr, skal dette aldri slukkes med vann, men med en fuktig

klut.
• Plasser aldri lett antennelige produkter ved eller under stedet hvor brødristeren lagres.
• Bruk aldri apparatet hvis:

- det ikke virker tilfredsstillende
- det har falt i gulvet og har synlige skader eller brukerproblemer.
Hvis noe av det ovenstående er tilfelle, må brødristeren sendes til nærmeste godkjente
service senter* for å unngå skader.

• Brød kan ta fyr. Plasser derfor alltid brødristeren i god avstand fra brennbare materia-
ler som for eksempel gardiner.

• Bruk ikke brødristeren som varmekilde.
• Putt aldri papir eller plastprodukter i brødristeren, eller objekter på toppen (redskaper

mm.).
• Putt aldri noe i luftventilene. Luftventilene skal heller ikke blokkeres.
• Ha aldri for tykke brødskiver i brødristeren da disse kan blokkere ristningsmekanis-

men. Bruk ikke metallredskaper i brødristeren da disse kan forårsake elektrisk støt
eller kortslutning.

• For din egen sikkerhet skal du aldri reparere brødristeren selv. Lever den inn til et
godkjent service senter hvis noe er galt*.

• Brødristeren er kun ment for bruk i private husholdninger. All profesjonell bruk, uvø-
ren bruk eller bruk i strid med denne bruksanvisningen, fører til bortfall av ansvar og
garanti fra produsenten.

• Bruk aldri tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten. Bruk heller ikke tilbehør som
hører til andre merker enn produktets.

• Brødristeren må alltid stå oppreist når støpselet settes i eller trekkes ut fra stikkontakten.
• Flytt aldri brødristeren mens den er i bruk eller før den er avkjølt.

Behold  disse  instruksene
* Se vedlagte liste.
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1 Yksityiskohtainen kuvaus

Murukotelo

Painike, jota käyttämällä saat
leivän ala- tai yläasentoon,
myös erikoiskorkea asento

Metallialusta uudelleenlämmitystä
varten

Johto

Johdon säilytystila

Kylmäkylki

Säätönuppi, josta leivän
saa puoleenväliin tai

kokonaan ylös
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2■ Poista kaikki tarrat.

Pakkaus on kierrätettävä. Saatat kuitenkin
haluta säilyttää sen paahtimen myöhempää
kuljettamista varten, jos sinun esimerkiksi täytyy
viedä se huoltoon (ks. oheinen lista).

■ Puhdista paahdin ja sen metallialusta kostealla
liinalla. Kuivaa se.

■ Pura sähköjohto kokonaan esiin.
■ Kytke laite pistorasiaan.

■ Kierrä säätonuppi asentoon 3.

■ Paina leivän asentoa säätelevää painiketta, kunnes
se lukkiutuu paikoilleen ala-asentoon.

■ Käytä paahdinta kerran pari tyhjänä, jotta saat
“uuden tuoksun” häviämään.

Elektronisessa mallissa painike lukkiutuu
ala-asentoon ainoastaan, kun laite kytketään
verkkoon.

!

!

Huomattava ennen
ensimmäistä käyttöä
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Viipaleen
paksuus

Ohuet viipaleet

Paksut viipaleet

Leivän tyyppi

Kuiva leipä
Teollisesti
Valmistettu

leipä
Täysjyväleipä
Kotitekoisen

tyyppinen leipä
Tuore leipä
Pakasteleipä

Murenevuus

Vähän muruja

Paljon muruja

Kun haluat laittaa leivän koneeseen:
■ Pidä ohjausnuppi yläasennossa, aseta leipäviipaleet vierekkäin siten,
etteivät ne ole osittain päällekkäin.

Paahtimen ritilää suuremmat leipäviipaleet eivät paahdu.

Kun haluat paahtaa leipää:
■ Säädä paahtoaika mielesi mukaan asentoon 1-7 (ks. taulukko 
sivulla 14).
■ Laske ohjausnuppi alas. Kun painat nupista, se lukkiutuu ala-
asentoon ja leipäviipaleet jäävät automaattisesti keskelle.

On tärkeää, että paahtoleivät olisi asetettu oikein
leivänpaahtimeen (tarpeeksi syvälle).

Kun haluat lopettaa paahtamisen ja poistaa leivät koneesta:
■ Paahdin pysähtyy automaattisesti paahtoajan päätyttyä. Painike
nousee ylös ja leipä on valmis nautittavaksi.
■ Voit myös pysäyttää paahtamisen itse painamalla säätönupin
pysäytä/nosta leipä-komentoa.

Älä nosta ohjausnuppia väkisin ylöspäin. Tällä tavoin saatat
vahingoittaa paahdinta.

Kun haluat päästä helposti käsiksi pieniin leipäpaloihin:
■ Saat leivän erityisen korkealle nostamalla painiketta ylöspäin, kun
leipä on valmiiksi paahtunut.
Ohjearvot
■ Erityyppisten leipien (patonki, leipäviipaleet jne.) ohjeelliset
paahtoajat näkyvät alla olevasta taulukosta:

Paahtoajat ovat ohjeelliset. Valitse oma paahtoaikasi oman
makusi mukaan.

■ Käytä tässä paahtimessa olevaa erityisominaisuutta voisarvien ja
sämpylöiden uudelleenlämmitykseen.

!

!

!

!

Leivän paahtaminen

Säätönupin
asento 

1
2
3

4
5

6
7 ***

Leipälaatu
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Voisarvien, sämpylöiden ja muiden
leipätuotteiden uudelleenlämmitys

Käytä tässä paahtimessa olevaa erityisominaisuutta
voisarvien ja sämpylöiden uudelleenlämmitykseen.

■ Aseta voisarvet ja sämpylät suoraan
lämmitykseen tarkoitetulle metallialustalle.

Älä aseta lautaista metallialustan päälle. 
Älä lämmitä voisarvia ja paahda leipää yhtä
aikaa.

■ Säädä nuppi haluamaasi asentoon: sämpylät ( ).

■ Paina leivän asentoa säätelevää painiketta
kerran, kunnes se lukkiutuu ala-asentoon.
■ Paahdin on nyt päällä ja lämpö nousee
metallialustan läpi ja lämmittää sen päällä olevat
leipätuotteet.

Metallialusta on hyvin kuuma. Älä koske
siihen. Käytä tarvittaessa käsineitä tai leipäpihtejä.

■ Kun paahdin pysähtyy ja painike nousee ylös,
käännä voisarvet ja sämpylät.

■ Paina leivän asentoa säätelevää painiketta
uudelleen, kunnen se lukkiutuu ala-asentoon ja
lämmittää voisarvien ja sämpylöiden toisen puolen.
■ Kun paahdin automaattisesti pysähtyy, voisarvet
ja sämpylät ovat valmiit.

■ Voit lopettaa lämmityksen myös itse painamalla
pysäytä/nosta leipä - nuppia.

!

!
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■ Ota paahdin aina irti pistorasiasta ja anna sen
jäähtyä ennenkuin alat puhdistaa tai muuten
käsitellä sitä.

■ Pyyhi paahtimen ulkopinta, johto ja metallialusta
kostealla liinalla. Kuivaa.

Älä käytä mitään voimakkaita pesuaineita
(soodapohjaisia hankausjauheita tai - tyynyjä).

Älä kiillota metallialustaa millään
kiillotusaineella (ruostumattoman teräksen tai
kuparin kiillotusaineella), vaan ainoastaan
pehmeällä liinalla tai hieman kostealla sienellä,
jossa on hiukkasen astianpesuainetta.

Kun haluat puhdistaa murukotelo:
■ Vedä laatikko ulos.
■ Poista murut.
■ Tee tämä säännöllisesti, jopa joka käytön jälkeen,
jos mahdollista (Paahtaminen tai uudelleen
lämmitys).
■ Jos muruja tai leivänkantteja jää kiinni
lämpövastuksiin, käännä paahdin ylösalaisin niin,
että nämä murut tulevat ulos.

Tarkista aina ennen käyttöä, että
murukotelo on hyvin paikoillaan.

Kun haluat kätkeä johdon näkyvistä:
■ Kierrä johto paahtimen alla olevaan
johdonsäilytystilaan.

!

!

!

Puhdista ja huolla
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Tärkeitä varotoimenpiteitä
• Lue huolella kaikki ohjeet ja “käyttäjän opas”.
• Tämä paahdin on voimassaolevien turvallisuusmääräysten ja –ehtojen sekä

elektromagneettisen yhteensopivuusdirektiivin 89/336/EEC ja sitä täydentävien
direktiivien 92/31/EEC ja 93/68/EEC sekä pienjännitedirektiivin 73/23/EEC ja sitä
täydentävän direktiivin 93/68 EEC mukainen.

• Älä jätä paahdinta päälle ilman valvontaa, varsinkin kun käytät paahdintaen-
simmäisen kerran tai muutat asetuksia.

• Pidä laite poissa lasten ulottuvilta.
• Jos tätä paahdinta käytetään jossain muussa maassa kuin mistä se on ostettu,

kannattaa tarkistuttaa valtuutetussa huoltopisteessä, että paahtimen normit vastaavat
maan normeja*.

• Pidä tämä paahdin etäällä lämmönlähteistä.
• Tarkista, että sähköjännite vastaa laitteessa ilmoitettua jännitettä (ainoastaan

vaihtovirta).
• Kytke paahdin aina maadoitettuun pistokkeeseen.
• Käytä hyväkuntoisia, maadoitettuja jatkojohtoja, jotka ovat samanlaisia kuin

paahtimen johto.
• Tarkista, että sähköasennukset on tehty niin, että laite saa tarpeeksi virtaa.
• Metallialusta tulee käytettäessä hyvin kuumaksi. Käytä tarvittaessa käsineitä tai

leipäpihtejä.
• Älä kasta johtoa, pistoketta tai itse paahdinta veteen tai mihinkään muuhun

nesteeseen, ettet saisi sähköiskua.
• Jos tuote joltain osin syttyy tuleen, älä koskaan yritä sammuttaa tulta vedellä.

Tukahduta liekit kostealla liinalla.
• Älä pidä tulenarkoja tuotteita lähellä paahdinta tai sen alapuolella
• Älä käytä tätä laitetta, jos:

- siinä ilmenee joku vika
- se on pudonnut lattialle tai siinä on silminhavaittava vaurio tai se ei toimi kunnolla.
Tässä tapauksessa laite täytyy viedä lähimpään huoltopisteeseen, jotta viallisen
laitteen käytöstä ei aiheudu vahinkoa*.

• Leipä voi palaa. Älä siitä käytä tätä laitetta lähellä mitään tulenarkaa
materiaalia kuten verhoja , puisia hyllyjä jne.

• Älä käytä tätä laitetta lämmönlähteenä.
• Älä laita paperia, pahvia tai muovia laitteeseen äläkä laita mitään sen päälle

(työvälineitä, esineitä jne.)
• Älä laita mitään ilma-aukkoihin, älä tuki ilma-aukkoja.
• Älä laita paahtimeen liian paksuja leipäviipaleita, jotka saattavat estää

paahtomekanismin toiminnan. Älä koske paahtovastuksia metallisilla työvälineillä,
koska se voi aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun.

• Turvallisuussyistä ei ole järkevää yrittää itse purkaa paahdinta osiin. Käytä tähän
huoltoliikkeen palveluita.

• Tämä paahdin on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön. Valmistaja ei ole vastuussa
mistään ammattikäytöstä johtuvista vahingoista, olipa käyttö sitten ohjekirjan
mukaista tai ei. Valmistajan takuu ei myöskään kata tällaisia vahinkoja*.

• Älä käytä lisätarvikkeita, joita valmistaja ei suosittele.
• Älä käytä minkään muun merkkisen paahtimen lisätarvikkeita.
• Paahtimen tulee aina olla pystyasennossa, kun se kytketään pistorasiaan tai irrotetaan

siitä.
• Älä liikuta paahdinta, kun se on toiminnassa.

Säi lytä  nämä ohjeet
* Ks. oheinen luettelo.
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1
Detay Çizimler

K�r�nt� toplay�c� çekmece

Küçük ekmek dilimlerini yukar�
kald�rma seçeneği de sunan

kumanda kolu

Kruvasan ve çörekleri �s�tmak için
metal aksam

Kablo

Kablo saklama

Is�nmaz d�ş yüzey

Durdurma fonksiyonlu
termostat ayar düğmesi
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2■ Bütün etiketleri ç�kar�n

Ambalaj malzemesi tekrar kullan�ma
uygundur. İsterseniz daha sonra taş�ma işleminde
kullanmak için saklayabilirsiniz (ekli listeye
bak�n�z).

■ Ekmek k�zartma makinenizin d�ş yüzeyini ve metal
aksam� nemli bir bez ile temizleyin. Kurulay�n.

■ Elektrik kablosunu tamamen aç�n.
■ Fişi prize tak�n.

■ Ayar düğmesini 3. dereceye getirin.

■ Kumanda kolunu aşağ�ya doğru yerine kilitleninceye
kadar indirin.

■ Ekmek k�zartma makinenizi boş halde 1 - 2 defa
çal�şt�rarak ilk çal�şmada meydana gelen yeni
kokusunu giderin.

Elektronik modelde kumanda kolu sadece
ürün fişe tak�l� ise yerine kilitlenecektir.

!

!

Ekmek K�zartma Makinenizin İlk
Kullan�m�ndan Önce
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3

Dilimlerin kal�nlığı

İnce dilim

Kalın dilim

Ekmeğin durumu

Bayat ekmek

Taze ekmek
Dondurulmuş ekmek

Kırıntı cinbsi

Az kırıntı
Sanayi üretimi

ekmek

Yoğun kırıntı
Esmer ekmek

Ev yapımı ekmek
Dondurulmuş

ekmek

Ekmeklerin yerleştirilmesi
■ Kumanda kolu yukar� pozisyonda iken, ekmek dilimlerini haznenin içine
yan yana ve üst üste gelmeyecek şekilde yerleştirin.

Makinenin d�ş�na taşan ekmek parçalar� k�zarmayacakt�r.

Ekmeklerin k�zart�lmas�
■ Termostat ayar düğmesini 1 ila 7 aras�nda istediğiniz dereceye
ayarlay�n. 
■ Aşağ�ya bast�r�nca kumanda kolu kilitlenecek ve ekmekler otomatik
olarak düzgün k�zarmalar�n� sağlayacak şekilde ortalanm�ş olacakt�r.

Ekmek dilimlerini makinenin içine iyice aşağ�ya
yerleştirdiğinizden emin olun.

K�zartma İşleminin durdurulmas� ve dilimlerin ç�kart�lmas�
■ K�zartma süresinin sonunda makine otomatik olarak durur. Kumanda
kolu yukar� ç�kar, ekmekler kullan�m�n�z için haz�rd�r.
■ Arzu ederseniz k�zartma işlemini istediğiniz anda kendiniz de
stop/eject yazan düğmeye basarak durdurabilirsiniz.

K�zartma işlemi devam ederken kumanda kolunu yukar�
kald�rmak için zorlamay�n, makineye zarar verebilirsiniz.

Küçük dilimlerin ç�kart�lmas�
■ Ekmeklerin k�zarmas� bittiği zaman, dilimleri daha kolay ç�karmak için
kumanda kolunu yukar� doğru kald�rarak ekstra yüksek konuma getirin.
Öneriler
■ Tüm ekmek dilimlerini k�zartmak için (dilimlenmiş ekmek, baget...),
lütfen aşağ�daki tabloya bak�n�z:

Yukar�da belirtilen ayarlar bir öneri niteliğindedir. Kendi
damak zevkinize göre istediğiniz ayar� seçebilirsiniz.

■ Tek bir dilim ekmek k�zartacağ�n�z zaman, ekmek dilimini makinenin
ortas�na yerleştirip, daha düşük bir ayarda k�zart�n.

!

!

!

!

Ekmeklerin K�zart�lmas�

Termostat
düğmesinin

ayar konumu
1
2

3
4
5
6
7 ***

Ekmek Cinsi
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4

Çörek, Kruvasan ve 
diğer ekmeklerin �s�t�lmas�

Makinenizin özel, entegre çörek �s�tma aksam�n�
kullan�n�z.

■ Çöreklerinizi ve kruvasanlar� direkt olarak bu
amaç için dizayn edilmiş metal aksam�n üzerine
yerleştirin.

Metal aksamın üzerine asla tabak koymayın.
Ayn� anda hem ekmek dilimlerini k�zart�rken hem
de çöreklerinizi/ekmeklerinizi üst bölümde
�s�tmay�n�z.

■ Termostat ayar�n� istediğiniz konuma ayarlay�n
çörek ( ).

■ Ekmek k�zartma makinesi durduğunda ve kumanda
kolu yukar� f�rlad�ğ�nda, krosan ve çörekleri ters
çevirin.
■ Makineniz çal�şmaya başlayacakt�r. İçeriden
yükselen �s� metal aksam�n üzerinde yay�larak
çöreklerinizin düzgün şekilde �s�nmas�n� sağlayacakt�r.

Metal aksam çok s�cakt�r, dokunmay�n.
Gerekirse mutfak eldiveni veya maşa kullan�n.

■ Makine durduğu zaman çöreklerin/kruvasanlar�n
diğer yüzünü çevirerek makineyi tekrar çal�şt�r�n.

■ Kumanda kolunu bir kez daha yerine kilitleninceye
kadar aşağ�ya indirin, böylece kruvasan ve
çöreklerinizin diğer yüzlerini de �s�tabilirsiniz.
■ Ekmek k�zartma makinesi otomatik olarak
durduğunda kruvasan ve çörekleriniz haz�rd�r.

■ İsterseniz makinenin çal�şmas�n� kendinizde
stop/eject düğmesine basarak da durdurabilirsiniz.

!

!
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■ Temizlikten önce daima makinenizi fişten çekin ve
soğumas�n� bekleyin.

■ Makinenizin d�ş yüzeyini, metal aksam� ve
kablosunu nemli bir bez ile temizleyin. Kurulay�n.

Makinenin d�ş yüzeyini çizebilecek
aş�nd�r�c� toz temizlik malzemeleri kullanmay�n.

Metal aksam�n temizliği için metal parlat�c�
malzemeler kullanmay�n (paslanmaz çelik cilas�
veya bak�r cilas�) sadece bir parça bulaş�k
deterjan� ve yumuşak bir bez veya sünger
kullan�n.

K�r�nt� çekmecesinin temizlenmesi
■ Çekmeceyi d�şar� çekin
■ K�r�nt�lar� temizleyin.
■ Bu işlemi düzenli olarak mümkünse her kullan�mdan
sonra tekrarlay�n (K�zartma veya tekrar �s�tma).
■ Eğer dilimleri yerleştirdiğiniz haznenin içinde ekmek
parçac�klar� kal�rsa, makineyi ters çevirerek içindeki
parçalar�n dökülmesini sağlay�n.

Her kullan�mdan önce, k�r�nt� toplay�c�
çekmecenin yerine iyice yerleştiğinden emin olun.

Kablonun sar�lmas�
■ Kabloyu makinenin alt�ndaki boşlukta sararak
yerleştiriniz.

!

!

!

Temizlik ve bak�m
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Önemli Uyar�lar
• Kullan�m k�lavuzunu ve talimatlar� dikkatle okuyunuz.
• Bu cihaz yürürlükteki güvenlik kurallar� ve aşağ�daki teknik yönetmelikler

ile uyumludur.  
- Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeliği 89/336/CEE ( 92/31/CEE ve

93/68/CEE ile revize edilmiş).
- Düşük voltaj yönetmeliği 73/23/CEE (93/68 ile revize edilmiş)

• Cihaz çal�ş�yor durumda iken baş�ndan ayr�lmay�n, özellikle ilk kullan�m
esnas�nda veya ayarlarda değişiklik yapt�ğ�n�zda. 

• Çocuklardan uzak tutun. 
• Yürürlükteki standartlar�n çeşitli olmas�ndan ötürü, cihaz� sat�n ald�ğ�n�z

ülkeden başka bir ülkede kullanacaksan�z, yetkili bir servis merkezinde
kontrol ettirmeniz tavsiye edilir.

• Cihaz� bir �s� kaynağ� yak�n�na koymay�n: hasar görebilir. 
• Bulunduğunuz yerdeki şebeke voltaj�n�n cihaz�n üzerinde belirtilen voltaja

uygun olup olmad�ğ�n� kontrol edin (sadece alternatif ak�m kullan�lacakt�r).
• Mutlaka toprakl� bir priz kullan�n.
• Uzatma kablosu kullanman�z gerekirse, iyi durumda, toprakl� ve kesiti ana

kablo ile ayn� ölçüde bir uzatma kablosu kullan�lmal�d�r.
• Elektrik tesisat�n�n cihaz için gerekli enerjiyi sağlayacak güçte olup

olmad�ğ�n� kontrol edin.
• Çal�ş�r durumda iken metal aksam s�cak olacakt�r. Gerekirse mutfak

eldiveni veya maşa kullan�n.
• Elektrik çarpmas�na neden olmamak için, ürünü, kablosunu veya fişi suya

sokmay�n.
• Eğer cihazdan alev ç�karsa su ile söndürmeye çal�şmay�n. Nemli bir bez

ile alevleri söndürün.
• Makinenin çal�şt�ğ� yerin yak�n�nda veya alt�nda yan�c� patlay�c� maddeler

bulundurmay�n.
• Şu durumlarda cihaz� kullanmay�n:

- Cihaz veya kordon ar�zal� ise,
- Cihaz yere düşerse ve gözle görünür bir hasar meydana gelirse veya
çal�şmas�nda ar�za görülürse,
Bu durumda cihaz�n en yak�n servis merkezine gönderilmesi gerekir, çünkü
tamir etmek için özel aletlere ihtiyaç vard�r.

• Ekmek yanabilir, bu nedenle makinenin yan�nda tül perde gibi yan�c�
malzemeler bulunmamas�na dikkat edin.

• Bu cihaz� bir �s� kaynağ� olarak kullanmay�n.
• Cihaz�n içine kağ�t, karton veya plastik koymay�n, üzerine hiçbirşey

koymay�n (mutfak aletleri vb).
• Ekmek k�zartma haznesine yabanc� maddeler koymay�n, ağz�n� kapatmay�n.
• Makinenin mekanizmas�n� bozabilecek kal�nl�kta ekmek dilimleri koymay�n.

Makinenin içine maşa vb. mutfak aletleri sokmay�n, k�sa devreye neden
olabilir veya elektrik çarpmas�na maruz kalabilirsiniz.

• Kendi güvenliğiniz için cihaz� sökmeye ve kendiniz tamir etmeye
çal�şmay�n. En yak�n yetkili servise götürün.

• Bu cihaz sadece evde kullan�lmak üzere tasarlanm�şt�r. Profesyonel
amaçla veya uygunsuz şartlarda kullan�l�rsa, veya kullanma talimatlar�na
ayk�r� davran�l�rsa, imalatç� garantisi geçerli olmaz.

• Üretici firma taraf�ndan onaylanmayan ve tavsiye edilmemiş aksesuarlar
kullanmay�n

• Kendi makinenizin markas� d�ş�nda başka markalar�n aksesuarlar� ile
kullanmay�n.

• Cihaz çal�ş�r durumda veya boş halde iken, daima düz halde bulundurun.
• Cihaz çal�ş�r durumda iken makinenizi yerinden oynatmay�n.

Kullan�m talimatlar�n� saklay�n
* Ekli listeye bak�n�z
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1 �αρακτηριστικά της
�ρυγανιέρας

Ψι��υλ�συλλέκτης 

Eλεγ��µεν�ς µ��λ�ς για
ανέ�ασµα/κατέ�ασµα τ�υ

ψωµι�ύ 

Μεταλλική �άση για �έσταµα
κρ�υασάν και ψωµι�ύ

Καλώδι�

Απ�θήκευση καλωδί�υ

Kρύα τ�ι�ώµατα

∆ιακ�πτης ελέγ��υ
ψησίµατ�ς µε λειτ�υργία

on/off
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2■ $ετυλί�τε την συσκευή σας και α%αιρέστε
κάθε αυτ�κ�λλητ�.

Τ� κ�υτί της συσκευασίας τ�υ είναι
ανακυκλώσιµ� αλλά µπ�ρεί να σας �ρειαστεί αν
πρ�κειται να µετα�έρετε την συσκευή για
επισκευή (Bλέπετε στην συννηµένη λίστα).

■ Σκ�υπήστε την συσκευή και την µεταλλική
�άση µε ένα �ρεγµέν� πανί. Στεγνώστε.

■ $εµπλέ'τε τελείως τ� καλώδι�.
■ Βάλτε τη συσκευή στη πρί�α.

■ Επιλέ'τε την θέση 3 τ�υ διακ�πτη ελέγ��υ
ψησίµατ�ς

■ Kατε�άστε τ�ν ελεγ��µεν� µ��λ� στην
κατώτερη θέση µέ�ρι να κλειδώσει.

■ Λειτ�υργήστε τη συσκευή �ωρίς ψωµί µία ή
δύ� %�ρές ώστε να %ύγει η “µυρωδιά τ�υ
καιν�ύργι�υ”

Στ� ηλεκτρ�νικ� µ�ντέλ�, � ελεγ��µεν�ς
µ��λ�ς κλειδώνει στην κατώτερη θέση µ�ν�
�ταν είναι στη πρί�α.

!

!

Πριν απ� την πρώτη �ρηση
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3

Πά��ς ψωµι�ύ

Λεπτές %έτες

,�ντρές
%έτες

Κατάσταση
ψωµι�ύ

$ερ� ψωµί

Φρέσκ� ψωµί
Κατεψυγµέν�

ψωµί

Τυπ�ς ψωµι�ύ

Ψωµί
π�λυτελείας
Φέτες τ�στ

συσκευασµένες

Ψωµί �ωριάτικ�
Ψωµί π�λύσπ�ρ�

Σπιτικ� ψωµί
Κατεψυγµέν�

ψωµί

■ Ε��ντας τ�ν ελεγ��µεν� µ��λ� στην υψηλή θέση, τ�π�θετείτε
τις %έτες τ�υ ψωµι�ύ δίπλα δίπλα �ωρίς να ακ�υµπάει η µία την
άλλη.

Αν µέρ�ς τ�υ ψωµι�ύ ε"έ�ει απ� τη συσκευή δεν θα ψηθεί.

Για να ψήσετε τ� ψωµί.
■ T�π�θετήστε τ�ν διακ�πτη σε �π�ια θέση θέλετε απ� 
1 έως 7 (�λέπετε στ�ν πίνακα σελ. 26).
■ ,αµηλώστε τ�ν µ��λ�. Πατώντας τ�ν, κλειδώνει στην �αµηλή
θέση και �ι %έτες τ�υ ψωµι�ύ τ�π�θετ�ύνται στ� κέντρ�
αυτ�µατα.

Είναι απαραίτητ� να τ�π�θετείτε τις �έτες ψωµι�ύ καλά
µέσα στη σ�ισµή της �ρυγανιέρας σας.

Πώς να διακ�ψετε την διαδικασία ψησίµατ�ς
■ Η %ρυγανιέρα σταµατάει �ταν τελειώσει � �ρ�ν�ς ψησίµατ�ς.
O ελεγ��µεν�ς µ��λ�ς ανε�αίνει και  τ� ψωµί είναι έτ�ιµ�.
■ Μπ�ρείτε επίσης να διακ�ψετε τη λειτ�υργία �π�ιαδήπ�τε
στιγµή πιέ��ντας τ�ν διακ�πτη on/off.

Μην πιέσετε τ� µ��λ� µε δύναµη πρ�ς τα πάνω. Θα
δηµι�υργήσετε πρ�&λήµατα στη �ρυγανιέρα.

Για µικρές �έτες ψωµι�ύ
■ Avε�ά�ετε τ�ν ελεγ��µεν� µ��λ� �ταν τ� ψωµί έ�ει ψηθεί.

Πρ�τείν�υµε:
■ Για να ψήσετε �λα τα είδη ψωµι�ύ (µπακέτες, %έτες
ψωµι�ύ….), κ�ιτά'τε τ�ν παρακάτω πίνακα:

'ι θέσεις π�υ ανα�έρ�νται παραπάνω απλά πρ�τείν�νται.
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε εσείς τη θέση π�υ θέλετε ανάλ�γα µε τα
γ�ύστα σας.

■ ,αµήλωστε τ�ν µ��λ� �ταν δεν έ�ετε γεµίσει την %ρυγανιέρα
µε ψωµί και τ�π�θετείστε την στη µέση.

!

!

!

!

Ψήσιµ� ψωµι�ύ

Τ�π�θετήστε
τ�ν διακ�πτη

στη θέση
1

2

3
4
5
6
7 ***

Ειδη ψωµι�ύ
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Για να �εστάνετε κρ�υασάν, ψωµάκια
στρ�γγυλά και άλλα ειδη αρτ�π�ιείας

,ρησιµ�π�ιείστε τη µ�ναδική �άση για να
�εστάνετε κρ�υσάν και ψωµάκια.

■ Τ�π�θετήστε τα κρ�υασάν και τα ψωµάκια στη
µεταλλική �άση

Π�τε µην τ�πoθετείτε πίατ� πάνω στη
µεταλλική &άση.
Μην ψήνετε ταυτ��ρ�να τα κρ�υασάν και τ�
ψωµί.

■ T�π�θετήστε τ�ν διακ�πτη σε �π�ια θέση
θέλετε: για ψωµάκια στρ�γγυλά ( ).

■ Κατε#άστε τ�ν ελεγ��µεν� µ��λ� για µία
%�ρά µέ�ρι vα κλειδώσει στην κατώτερη θέση.
■ Η %ρυγανιέρα τώρα ψήνει και η θερµ�τητα
δια�έεται µέσα απ� την µεταλλική σ�άρα .

Η µεταλλική &άση είναι π�λύ �εστή. Μην
την πιάσετε! /ρησιµ�π�ιήστε γάντια αν είναι
απαραίτητ�.

■ Oταν η %ρυγανιέρα σταµατήσει και �
ελεγ��µεν�ς µ��λ�ς ανέ�ει, γυρίστε τα
κρ�υασάν και τα ψωµάκια απ� την άλλη πλευρά.

■ Kατε#άστε τ�ν ελεγ��µεν� µ��λ� για άλλη
µια %�ρά µέ�ρι να κλειδώσει, έτσι ώστε να
ψηθ�ύν και απ� την άλλη πλευρά τα κρ�υασάν
κια τα ψωµάκια.
■ Oταν η %ρυγανιέρα σταµατήσει αυτ�µατα, τα
κρ�υασάν και τα ψωµάκια ειναι έτ�ιµα.

■ Μπ�ρείτε επίσης µ�ν�ι σας να σταµατήσετε
τ� ψήσιµ� πιέ��ντας τ� stop/eject µ��λ�.

!

!

3303055 AliseoSNFTGRA  11/03/04 14:59  Page 27



28

5

■ Πριν να καθαρίσετε την συσκευή σας, �γάλτε
την απ� την πρί�α και α%ήστε την να κρυώσει.

■ Για να καθαρίσετε ε'ωτερικά την συσκευή και
τ� καλώδι�, σκ�υπίστε τα µε ελα%ρά υγρ� πανί.
Α%ήστε την να στεγνώσει πριν την
'ανα�ρησιµ�π�ιήσετε.

Μην �ρησιµ�π�ιείτε σκ�νες καθαρισµ�ύ
π�υ �αρά��υν, συρµάτινα σ��υγγαράκια ή
απ�ρρυπαντικά για ��ύρν�υς.

Μην &ά�ετε στην σ�ισµή σκληρά ή
αι�µηρά αντικείµενα δι�τι µπ�ρεί να
καταστρα�εί η συσκευή σας.

Για να καθαρίσετε τ�ν ψι��υλ�συλλέκτη:
■ Τρα�ή'τε έ'ω τ� συρταράκι
■ Αδειάστε τα ψί��υλα
■ Επαναλά�ετε τη διαδικασία σε τακτικά
�ρ�νικά διαστήµατα, αν είναι δυνατ�ν (ψήσιµ� ή
�έσταµα).
■ Αν µερικά ψί��υλα µείν�υν µέσα στις
αντιστάσεις, αναπ�δ�γυρίστε την συσκευή και
τινά'τε την για να πέσ�υν �λα τα υπ�λλείµατα
ψωµι�ύ π�υ ίσως έ��υν %ρακάρει.

Πρίν απ� κάθε �ρήση, ελέγ"τε αν �
ψι��υλ�συλλέκτης &ρίσκεται σωστά στη θέση
τ�υ.

Για να απ�θηκεύσετε τ� καλώδι�:
■ ,ρησιµ�π�ιείτε την ειδική θήκη
περιτυλίγµατ�ς τ�υ καλωδί�υ π�υ �ρίσκεται
κάτω απ� την συσκευή.

!

!

!

Kαθαρίσµα & συντήρηση
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Υπ�δεί'εις ασ�αλείας
• Πριν απ� τη �ρήση δια#άστε µε πρ�σ��ή τις �δηγίες �ρήσης.

Η συσκευή ανταπ�κρίνεται στις )δηγίες :
- 89/336/CEE π�υ µετατράπηκε απ� τις �δηγίες 92/31/CEE και
93/68/CEE 
- και 73/23/CEE π�υ µετράπηκε απ� την93/68/CEE

• Mην α�ήνετε την �ρυγανιέρα �ωρίς επί#λεψη, ειδικ�τερα �ταν
ψήσετε για πpώτη ��ρά ή �ταν αλλά�ετε τη θέση τ�υ διακ�πτη.

• Kρατήστε τη συσκευή µακρυά απ� τα παιδιά.
• Αν η συσκευή πρ�κειται να �ρησιµ�π�ιηθεί σε άλλη �ώρα απ�

αυτήν π�υ αγ�ράστηκε, πρέπει να ελεγ�θεί απ� ειδικ�*.
• Τ�π�θετήστε τη συσκευή µακρυά απ� εστίες θερµ�τητας
• Ελέγ'τε ώστε η τάση της εγκατάστασής σας να αντιστ�ι�εί σε

αυτήν  π�υ αναγρά%εται στη συσκευή.
• Συνδέετε πάντα τη συσκευή σε πρί�α µε γείωση.
• Ελέγ'τε την πηγή ρεύµατ�ς
• Κατά την λειτ�υργία ηλεκτρικής συσκευής αναπτύσσ�νται υψηλές

θερµ�κρασίες π�υ µπ�ρεί να πρ�καλέσ�υν εγκαύµατα.
,ρησιµ�π�ιήστε γάντια αν είναι δυνατ�ν.

• Μη �υθί�ετε τη συσκευή σε νερ� ή άλλ� υγρ�.
• Αν υπάρ�ει καπν�ς ή %ωτιά π�τέ µην δ�κιµάσετε να τη σ�ήσετε µε

νερ�. Μ�ν� µε ένα �ρεγµέν� πανί.
• Μην απ�θηκεύετε έυ%λεκτα υλικά κ�ντά στη %ρυγανιέρα
• Μην �ρησιµ�π�ιήτε π�τέ την συσκευή �ταν παρ�υσιά�ει

πρ��λήµατα αν έ�ει πέσει και έ�ει ε'ωτερικές �ηµιές
• Σε �λες τις παραπάνω περιπτώσεις, η συσκευή πρέπει να εγκριθεί

απ� ένα ε'�υσι�δ�τηµέν� κέντρ� σέρ�ις
• Τ� ψωµί µπ�ρεί να καεί. Γι αυτ� µην τ�π�θετείτε την συσκευή δίπλα

απ� κ�υρτίνες, ρά%ια….
• Μην τ�π�θετείτε την συσκευή επάνω ή κ�ντά σε εστίες θέρµανσης.

Μην τ�π�θετείτε �αρτί ή πλαστικ�  µέσα στη συσκευή και µην την
καλύπτετε την ώρα π�υ ψήνει.

• Μην �ά�ετε �τιδήπ�τε µέσα στις εσ��ές της %ρυγανιέρας.
• ∆εν πρέπει να �ά�ετε στην %ρυγανιέρα µεγαλύτερη π�σ�τητα απ�

αυτήν π�υ �ωράει, µεταλλικές συσκευασίες ή αντικείµενα. Μπ�ρεί
να πρ�καλέσ�υν πυρκαγιά ή �ρα�υκύκλωµα.

• Για την πρ�σωπική σας πρ�στασία, µην απ�µακρύνετε την
�αλασµένη συσκευή µ�ν�ι σας. ,ρησιµ�π�ιείστε τα
ε'�υσι�δ�τηµένα σέρ�ις

• Μην �ρησιµ�π�ιείτε την συσκευή για άλλη �ρήση εκτ�ς της
ενδεδειγµένης. Αυτή η %ρυγανιέρα έ�ει πρ�διαγρα%ές µ�ν� για
�ικιακή �ρήση.

• Η �ρήση ανταλλακτικών π�υ δεν συνιστώνται απ� τ�ν
κατασκευαστή µπ�ρεί να πρ�καλέσει �ηµιές.

• D µ��λ�ς της %ρυγανιέρας πρέπει να είναι στην θέση “επάνω” πριν
�άλετε την συσκευή στην πρί�α ή την �γάλετε απ’ αυτήν.

• Μην µετακινείτε την συσκευή �σ� λειτ�υργεί.

Φυλά'τε τ ις  �δηγίες
�ρήσεις *Bλέπετε την συννηµένη λίστα
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1 Схематичное изображение

Поддон для крошек

Пусковой рычаг для
подъема и опускания

каретки с системой
высокого подъема

Металлическая подставка для
подогрева рогаликов и булочек

Шнур

Фиксатор для шнура

Холодный корпус

Регулятор с функцией
Стоп/Выброс 
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2■ При наличии наклеек на тостере снимите их.

Упаковку тостера можно использовать
как вторичное сырье, или же сохранить для
удобства перевозки или отправки прибора в
пункт сервисной службы (см. приложение).

■ Протрите тостер и металлическую подставку
влажной, а затем сухой салфеткой.

■ Полностью размотайте сетевой шнур.
■ Подключите тостер к электрической сети.

■ Установите регулятор в положение 3.

■ Опустите пусковой рычаг для подъема и
опускания каретки, зафиксировав его в нижнем
положении.

■ Таким образом включите и прогрейте пустой
тостер 1 или 2 раза. Это необходимо для
удаления посторонних запахов.

В данной модели с электронной
системой пусковой рычаг для подъема и
опускания каретки фиксируется в нижнем
положении только в том случае, если прибор
подключен к сети.

!

!

Подготовка к работе
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Толщина ломтика
Тонкий

Плотный

Состояние хлеба

Сухой хлеб

Свежий хлеб
Замороженный хлеб

Характеристики
хлебного мякиша

Воздушный
Промышленного

производства

Плотный
Цельнозерновой

хлеб
Кустарного

производства
Замороженный

Установка хлеба
■ Пусковой рычаг должен находится в верхнем положении.
Расположите ломтики хлеба так, чтобы они не перекрывали друг
друга.

Если хлеб выходит за края металлической решетки, то
он не поджарится.

Поджарка
■ Установите регулятор в нужное положение от 1 до 7 (см.
таблицу на стр. 32).
■ Опустите пусковой рычаг. При нажатии рычаг фиксируется в
нижнем положении, а хлеб автоматически размещается в
центральной части тостера.

Размещайте ломтики хлеба глубоко в прорези тостера.

Остановка
■ После окончания поджарки хлеба тостер отключается
автоматически. После подъема пускового рычага хлеб готов к
употреблению.
■ Вы можете остановить процесс поджарки вручную, используя
функцию Стоп/Выброс, для чего следует нажать на регулятор.

Во избежание повреждения механизма пускового рычага
никогда не поднимайте его из нижнего положения вручную.

Для большего удобства при выемке небольших ломтиков
хлеба
■ После окончания поджарки используйте систему пускового
рычага с высоким уровнем подъема, приподнимая его вручную.
Рекомендации
■ При поджаривании разных сортов хлеба (багетта, бескорковый
хлеб и т. д.) см. нижеследующую таблицу.

Положения терморегулятора указаны ориентировочно.

■ При неполной загрузке тостера положение терморегулятора
должно быть ниже указанного в таблице. Ломтик (ломтики) хлеба
рекомендуется располагать в центральной части.

!

!

!

!

Поджарка хлеба

Положение
терморегулятора

1
2

3
4
5

6

7 ***

Характеристики хлеба
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Подогрев рогаликов и булочек

Приобретенный Вами тостер оснащен
дополнительным встроенным приспособлением
для подогрева рогаликов и булочек.

■ Рогалики и булочки следует разложить на
специально предусмотренной для этих целей
металлической подставке.

Hикогдa не помещайте тарелку на
металлическую подставку для лодогрева.
Не используйте тостер одновременно для
поджаривания хлеба и подогрева булочек.

■ Установите регулятор в соответствующее
положение : хлеб ( ).

■ Опустите пусковой рычаг, зафиксировав его
в нижнем положении.
■ Таким образом тостер включается и тепло от
нагревательного элемента поднимается сквозь
металлическую подставку, равномерно
подогревая булочки.

Старайтесь не касаться металлической
подставки, так как она очень горячая. При
необходимости пользуйтесь перчатками или
специальными щипцами для хлеба.

■ После того как пусковой рычаг поднимется и
нагрев прекратится, переверните рогалики и
булочки.

■ Затем повторно опустите рычаг,
зафиксировав его в нижнем положении, чтобы
рогалики и булочки прогрелись с другой
стороны.
■ Рогалики и булочки готовы к употреблению
сразу же после автоматической остановки
тостера.

■ Подогрев можно остановить вручную, нажав
на регулятор (Стоп/Выброс).

!

!
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■ Прежде чем приступить к операциям по уходу
за тостером или его чистке, отключите прибор
от электрической сети и дайте ему остыть.

■ Протрите наружную поверхность прибора,
шнур и металлическую подставку влажной, а
затем сухой салфеткой. 

Не используйте сильнодействующие
чистящие растворы (на основе гидроксида
натрия), скребки и абразивные средства.

Для чистки металлической подставки
не следует применять средства по уходу за
металлами (сталью, медью и т. д.).
Рекомендуется использовать мягкую ткань
или губку, слегка смоченную в растворе для
мытья посуды.

Чистка поддона для крошек
■ Выдвинуть поддон.
■ Стряхнуть крошки.
■ Старайтесь чистить поддон регулярно,
желательно после каждого использования
тостера (поджарка или подогрев).
■ Для удаления корок, крошек и других остатков
хлебных изделий, застрявших между
нагревательными элементами тостера,
переверните его отверстием вниз. 

Перед каждым использованием тостера
следует убедиться, что поддон для сбора
крошек находится на своем месте.

Фиксирование шнура
■ Намотайте шнур вокруг фиксатора,
расположенного в нижней части тостера.

!

!

!

Чистка и техническое
обслуживание
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Меры предосторожности
• Внимательно прочитайте нижеследующие инструкции и “Руководство по

эксплуатации”.
• Прибор соответствует действующим правилам техники безопасности и следующим

требованиям:
- Требованиям к электромагнитной совместимости 89/336/ЕЭС с поправками,
внесенными согласно Требованиям 92/31/ЕЭС и 93/68/ЕЭС.
- Требованиям к низковольтному оборудованию 73/23/ЕЭС, с поправками,
внесенными согласно Требованиям 93/68/ЕЭС.

• Никогда не оставляйте без присмотра работающий тостер, особенно при
первом включении и изменении режима работы. 

• Не оставляете прибор в местах, доступных детям.
• Принимая во внимание многообразие действующих стандартов, прежде чем

использовать прибор, приобретенный в другой стране, следует проверить его в
пункте сервисного обслуживания компании SEB*.

• Не устанавливайте прибор вблизи источников тепла.
• Проверьте соответствие напряжения, указанного на приборе, напряжению в

электрической сети (ток должен быть переменным).
• Не оставляйте шнур в висячем положении. Не допускайте контакта шнура с

горячей поверхностью тостера. Не тяните за шнур при отключении прибора от
сети.

• Прибор включайте только в розетку с заземлением.
• Используйте только исправный удлинитель, подключенный к розетке с

заземлением. Сечение провода удлинителя должно, как минимум, соответствовать
сечению провода прибора.

• Необходимо удостовериться, что сеть электропитания соответствует мощности
прибора.

• При работе прибора металлическая подставка разогревается до высокой
температуры. При необходимости пользуйтесь специальными перчатками или
щипцами для хлеба.

• Во избежание ударов электрическим током шнур, вилку и прибор нельзя
погружать в воду или другую жидкость.

• При частичном возгорании продуктов в тостере ни в коем случае не пытайтесь
погасить огонь водой. Следует накрыть пламя влажной тканью.

• Рядом с прибором и под мебелью, на которой он установлен, нельзя хранить
легковоспламеняющиеся продукты.

• Прибор нельзя использовать, если:
- поврежден шнур;
- вследствие падения прибора наблюдаются повреждения на его поверхности или
неисправности при работе.
В такой ситуации, во избежание несчастных случаев, прибор необходимо
отправить в ближайший центр сервисного обслуживания компании*.

• Хлеб в тостере может загореться, поэтому не рекомендуется устанавливать
прибор рядом с возгораемыми материалами, например: шторами, полками и т.д. 

• Не используйте прибор как источник тепла.
• В прибор нельзя класть бумагу, картон, изделия из пластика. Ничего не ставьте на

прибор (посуду, кухонные принадлежности и т. д.)
• Ничего не вставляйте в вентиляционные отверстия и не загораживайте их.
• Не следует использовать слишком толстые куски хлеба, в результате чего

нагревательный механизм тостера может застопориться. Во избежание коротких
замыканий или ударов электрическим током нельзя вставлять в тостер
металлические предметы.

• В целях безопасности не рекомендуется разбирать прибор самостоятельно.
Следует обращаться в пункты сервисного обслуживания компании*.

• Данный прибор предназначен исключительно для домашнего пользования. При
использовании в промышленных целях, не соответствующих руководству по
эксплуатации прибора, изготовитель не несет никакой ответственности и не
обеспечивает гарантийного обслуживания.

• Не следует использовать принадлежности для тостера, не рекомендуемые
изготовителем или имеющие другую торговую марку.

• При включении или отключении прибора пусковой рычаг должен всегда
находиться в верхнем положении.

• Не двигайте прибор, находящийся в рабочем состоянии.

Сохраните данные
инструкции

* см. приложение
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Тостеры TEFAL/SEB моделей 5310, 5311, 5312, 5313.

Изготовлено вo Франции нa зaводe SEB для компании “Группa CЕБ”, Франция 

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 - 69132 Ecully Cedex France)

Московское представительство - A/O “Группa CЕБ CНГ”

109180, Москва, Старомонетный пер., 14 стр.2, тел. 967-32-37

Информация о сертификации:

• Сертификат соответствия № POCC FR. AЯ46.B41600

• Срок действия с 07.08.2001 по 22.03.2003

• Bыдан OC “Ростест-Москва”

• Соответствует требованиям ГОСТ Р МЭК 335-2-9-96, ГОСТ Р МЭК 335-1-94,

ГОСТ Р 51318.14.1-99

Срок службы изделия 2 года с даты продажи.
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Yazılı bilgilerde değişiklik yap�labilir
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В руководство могут быть внесены изменения
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